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SELETUSKIRI 

1. ETTEPANEKU TAUST 

• Ettepaneku põhjused ja eesmärgid 

Komisjon võttis 16. juulil 2025 vastu ettepaneku järgmise mitmeaastase finantsraamistiku 

kohta aastateks 2028–2034. See hõlmab toetust ühise kalanduspoliitika (ÜKP), Euroopa 

ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika rakendamiseks riikliku ja 

piirkondliku partnerluse fondi (edaspidi „fond“) raames. 

Selline rahastamine on peamine vahend, millega toetatakse põlvkondade vahetumist ja 

energiasüsteemi ümberkujundamist kalandussektoris, kestlikku vesiviljelust ning kalapüügi- 

ja vesiviljelustoodete töötlemist ja turustamist, kestlikku sinist majandust rannikualadel, 

saartel ja sisemaal, merealaste teadmiste ja sinise majanduse tegevustega seotud oskuste 

omandamist, rannikukogukondade ja eelkõige väikesemahulise rannapüügi vastupanuvõimet, 

rahvusvahelise ookeanide majandamise ja seire tugevdamist ning merede ja ookeanide ohutu, 

turvalise, puhta ja säästva majandamise võimaldamist.  

Fond aitab kaasa ÜKP rakendamisele, nagu on osutatud ELi toimimise lepingu artikli 43 

lõikes 2 ja ÜKP määruse artiklis 2, ning Euroopa ookeanipaktis sätestatud meetmetele. 

Üleilmses ookeanide majandamises osalejana ja maailma suuruselt viienda mereandide 

tootjana vastutab liit suurel määral ookeanide ja nende ressursside kaitse, alalhoidmise ja 

säästva kasutamise eest. 

Lisaks on oluline, et mered ja ookeanid oleksid ohutud ja turvalised, et kontrollida tõhusalt 

piire ja võidelda merekuritegevusega kogu maailmas, mis aitab lahendada kodanike 

julgeolekumuresid.  

• Kooskõla poliitikavaldkonnas praegu kehtivate õigusnormidega 

ÜKP, Euroopa ookeanipakt ning merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika toimivad riikliku ja 

piirkondliku partnerluse kava ja selle ühtsete eeskirjade raames. See teeb nähtavamaks ja 

tõhusamaks Euroopa Merendus-, Kalandus- ja Vesiviljelusfondi (EMKVF), mis on aidanud 

saavutada säästvat kalapüüki ja säilitada mere bioloogilisi ressursse. See aitab ka saavutada 

ÜRO kestliku arengu 14. eesmärki (kaitsta ja kasutada säästvalt ookeane, meresid ja 

mereressursse), mille Euroopa Liit on võtnud endale südameasjaks. Kuigi ÜKP, ookeanipakt 

ning merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika on tihedalt seotud riikliku ja piirkondliku 

partnerluse kavaga, säilitavad need sõltumatu õigusliku aluse, nagu on sätestatud Euroopa 

Liidu toimimise lepingu (edaspidi „ELi toimimise leping“) artikli 43 lõikes 2. 

Riikliku ja piirkondliku partnerluse kavaga toetatavate meetmete, sealhulgas kalanduse ja 

ookeanidega seotud meetmete tõhus ja tulemuslik rakendamine sõltub kõigi sektoris osalejate 

heast juhtimistavast ja partnerlusest, kasutades toetust sektori energiasüsteemi 

ümberkujundamiseks lähiaastatel ning tunnistades ookeanide ja nende ökosüsteemide 

otsustavat rolli teenuste osutamisel väljaspool kalandussektorit, kus tuleks süsiniku sidumise 

funktsioone tunnustada ja tõhustada.  

 • Kooskõla muude liidu tegevuspõhimõtetega 

ÜKP, ookeanipakti ning merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika eesmärk on parandada 

koostoimet ja sidusust muude meetmetega, mis aitavad kaasa toiduga kindlustatusele, 

elurikkuse ja veeökosüsteemide säilitamisele ja taastamisele, ning ookeani kõigi aspektidega 

riikliku ja piirkondliku partnerluse kava raames, eelkõige ühtekuuluvuspoliitika, 

põllumajanduspoliitika toetamise ning Euroopa Konkurentsivõime Fondi ja instrumendi 
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„Globaalne Euroopa“ raames. Käesoleva määrusega hõlmatud poliitikavaldkonnad täiendavad 

üksteist peamiselt seoses rannikukogukondade toetamiseks ning oskuste, koolituse, 

töötingimuste ja sektori ligitõmbavuse toetamiseks tehtavate investeeringutega.  

Käesolev ettepanek on kooskõlas ka ühise põllumajanduspoliitika eesmärkidega toiduga 

kindlustamisel ning aitab oluliselt kaasa üldiste toiduga kindlustatuse eesmärkide 

saavutamisele, kalapüügi- ja vesiviljelustoodete hästi toimiva siseturu säilitamisele ning 

kestlikkusele (põllumajandustoodete ühine turukorraldus). Maaelu arengu käsitlemisel on 

ettepanekus vesiviljeluse ja/või rannikualade puhul võimalikud koostoime ja kattumine, kuid 

selline toetus on endiselt piiratud ja sellise koostoime tugevdamiseks on vaja teha rohkem 

jõupingutusi. 

Ettepanek ja selle eesmärgid on kooskõlas liidu poliitikaga, eelkõige keskkonna-, kliima-, 

ühtekuuluvus-, põllumajandus-, sotsiaal-, turu- ja kaubanduspoliitikaga.  

Käesolev ettepanek, mis kujutab endast integreeritud lähenemisviisi rahastamisele ja 

ookeanidega seotud poliitikavaldkondadele, on kooskõlas ookeanipaktis esitatud algatustega, 

mis hõlmavad mitmesuguseid elemente: mere bioloogiliste ressursside kaitsmine ühena viiest 

ELi ainupädevusest, mere elurikkuse taastamine, kalapüügi ja kestliku vesiviljeluse 

korraldamine ja sellealane innovatsioon, ühise kalanduspoliitika rakendamine, ookeanidega 

seotud teadmised, meresõidu turvalisus, toiduga kindlustatus, konkurentsivõimelise ja kestliku 

sinise majanduse arendamine ja laiendamine, sealhulgas merel toodetud taastuvenergia ja 

ookeanienergia, biotehnoloogia ja magestamine, veealuse kultuuripärandi kaitsmine, muude 

sinise majanduse sektorite ja tööstusharude toetamine kliimaneutraalseks muutumisel, arukate 

lahenduste kasutuselevõtt ning mereruumi planeerimise toetamine. 

2. ÕIGUSLIK ALUS, SUBSIDIAARSUS JA PROPORTSIONAALSUS 

• Õiguslik alus 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikkel 42, artikli 43 lõige 2, artikli 91 lõige 1, artikli 100 

lõige 2, artikli 173 lõige 3, artikkel 175, artikkel 188, artikli 192 lõige 1, artikli 194 lõige 2, 

artikli 195 lõige 2 ja artikkel 349. Eelkõige: 

ELi toimimise lepingu artikliga 38 ja artikli 42 lõikega 3 antakse liidule volitused määratleda 

ja viia ellu ühist põllumajanduspoliitikat (ÜPP) ja ühist kalanduspoliitikat (ÜKP). ELi 

toimimise lepingu artikliga 39 kehtestatakse ÜPP eesmärgid, mis hõlmavad põllumajanduse 

tootlikkuse suurendamist, põllumajandusega tegeleva rahvastikuosa rahuldava elatustaseme 

tagamist, turgude stabiliseerimist, varude kättesaadavuse tagamist ja seda, et need varud 

jõuaksid tarbijateni mõistlike hindadega. ELi toimimise lepingu artikliga 42 võimaldatakse 

liidul kindlaks määrata, millises ulatuses kohaldatakse ELi toimimise lepingu I lisas loetletud 

põllumajandustoodete tootmise ja nendega kauplemise suhtes liidu konkurentsi- ja 

riigiabieeskirju.  

ELi toimimise lepingu artiklis 175 on loetletud struktuurifondid, millest toetatakse kahe 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse saavutamist: Euroopa Põllumajanduse 

Arendus- ja Tagatisfondi arendusrahastu; Euroopa Sotsiaalfond; Euroopa Regionaalarengu 

Fond. ELi toimimise lepingu artiklis 177 on sätestatud, et „Euroopa Parlament ja nõukogu 

määravad [...] kindlaks struktuurifondide ülesanded, esmatähtsad eesmärgid ja ülesehituse, 

mis võib hõlmata fondide rühmitamise“. 
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• Subsidiaarsus (ainupädevusse mittekuuluva valdkonna puhul)  

Kuna mereressursside kaitse on ELi ainupädevuses, paneb see liidule vastutuse selle 

valdkonna poliitika kujundamise ja rahastamise eest. Ettepaneku sätted rakendatakse eelarve 

jagatud, otsese ja kaudse täitmise raames vastavalt finantsmäärusele.  

ÜKP, ookeanipakt ning merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika põhinevad subsidiaarsuse 

põhimõttel. Eelarve jagatud täitmise raames delegeerib komisjon strateegilise programmitöö 

ja rakendusülesanded ELi liikmesriikidele ja piirkondadele. Selle põhimõtte kohaselt ei ole ka 

ELi meetmed aluslepingutes sätestatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust ulatuslikumad. 

Eelarve jagatud täitmise eesmärk on tagada, et otsuseid tehakse kodanikele nii lähedal kui 

võimalik ja et ELi tasandi meetmed on põhjendatud, võttes arvesse riiklikul, piirkondlikul või 

kohalikul tasandil olevaid võimalusi. Eelarve jagatud täitmine toob Euroopa oma kodanikele 

lähemale ja ühendab kohalikud vajadused Euroopa eesmärkidega. Lisaks suurendab see 

vastutuse võtmist ELi eesmärkide täitmise eest, kuna liikmesriigid ja komisjon jagavad 

otsustusõigust ja vastutust.  

• Proportsionaalsus 

Proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe kavandatav määrus kaugemale sellest, mis on 

vajalik kavandatavas riikliku ja piirkondliku partnerluse fondi käsitlevas määruses (EL) [...] 

nimetatud eesmärkide saavutamiseks. 

Kavandatud meetmed vastavad proportsionaalsuse põhimõttele, kuna need on asjakohased ja 

vajalikud ning muud, vähem piiravad meetmed ei ole soovitud poliitiliste eesmärkide 

saavutamiseks kättesaadavad.  

Ettepaneku eesmärk on tõhustada varasemaid lihtsustamispüüdlusi ning ühtlustada ja 

konsolideerida veelgi eeskirju.  

• Vahendi valik 

Kavandatav vahend: Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse 

tingimused ÜKP, Euroopa ookeanipakti ning merenduspoliitika ja vesiviljeluspoliitika jaoks. 

Tulevane fond peaks jätkuvalt olema peamine vahend, millega toetatakse ÜKP ambitsioonikat 

rakendamist ja elluviimist ning püütakse selgelt saavutada liidu eesmärke nii ELis kui ka 

rahvusvahelisel tasandil. ÜKP on üks liidu viiest ainuõiguslikust poliitikast: selle 

õigusraamistik koos ülemineku toetamisega on osutunud tõhusaks kalavarude säilitamisel või 

nende hea seisundi taastamisel – eriti juhul, kui edusammud on olnud aeglasemad – ja 

kestliku vesiviljeluse edendamisel. Mereressursside kaitse, mis on ELi ainupädevuses, paneb 

liidule vastutuse poliitika kujundamise ja rahastamise eest. Selleks on vaja jätkuvat toetust, et 

luua tõendusbaas kalavarude kaitsemeetmeteks ja majandamiseks, andmete kogumiseks ning 

teaduslike nõuannete ja teadmiste andmiseks, ning aidata kaasa läbivaadatud kontrollimääruse 

rakendamisele. Kuna negatiivsed välismõjud ja muutlikud keskkonnategurid on 

kalandussektoris tavapärased, on eriti oluline, et vajaduse korral oleksid olemas 

nõuetekohased rahalised vahendid kohanemise toetamiseks, samuti strateegilisemaks 

planeerimiseks seoses innovatsiooniga ning kalanduse ja vesiviljeluse kestlikkuse 

tegevuskava edendamisega. Seda tuleb nõuetekohaselt juhtida ja toetada. Kalandus ja 

vesiviljelus on ELi toidutootmise lahutamatu osa. 

ELi liikmesriigid moodustavad üheskoos maailma suurima majandusvööndi, seega on meil 

kohustus ja võimalus võtta juhtroll. Seepärast peame edendama oma juhtalgatusi ja meetmeid 

Euroopast kaugemale. Seetõttu on vajalik jätkuv rahastamine, et rahastada rahvusvahelist 

koostööd: säästva kalapüügi partnerluslepingute ja piirkondlike kalandusorganisatsioonide 

abil luuakse asjakohased hoovad ja saavutatakse tulemused, samuti edendatakse rangeid 

üleilmseid standardeid ja viiakse ellu ELi ookeanide majandamise tegevuskava. ELi 
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rannikukogukonnad on kliimamuutuste suhtes kõige vastuvõtlikumad ja haavatavamad ning 

seetõttu vajavad nad meie toetust ja suuniseid – kõige olulisem on rannikualade ja sotsiaalne 

vastupanuvõime (eelkõige seoses kliimamuutuste leevendamise ja nendega kohanemisega). 

Sinises majanduses tegutsevatel ettevõtjatel, olgu need siis transpordi-, energeetika- või 

turismisektoris, on ühised vajadused. 

3. JÄRELHINDAMISE, SIDUSRÜHMADEGA KONSULTEERIMISE JA MÕJU 

HINDAMISE TULEMUSED 

• Praegu kehtivate õigusaktide järelhindamine või toimivuse kontroll 

EMKFi määruse (201407–201420) järelhindamise ja EMKVFi määruse (2021–2027) 

vahehindamise esialgsed tulemused näitavad, et varasematel ELi fondidel, mis olid suunatud 

sarnastele toetusvaldkondadele, on olnud positiivne mõju kalandus- ja vesiviljelussektoritele 

ning need on aidanud kaasa ühise kalanduspoliitika rakendamisele, sealhulgas mere 

bioloogiliste ressursside kaitsele, eelkõige kalanduse kontrolli ja nõuete täitmise tagamise 

parandamise ning andmete kogumise abil. Samuti on need andnud positiivse panuse 

merenduspoliitikasse, rahvusvahelisse ookeanide majandamisse ning rannikukogukondade ja 

kestliku sinise majanduse arengusse. 

• Konsulteerimine sidusrühmadega 

Komisjon suhtles algatusprotsessi ajal aktiivselt sidusrühmadega, eelkõige temaatiliste 

ürituste ja avalike konsultatsioonide kaudu, nagu on üksikasjalikult kirjeldatud riikliku ja 

piirkondliku partnerluse fondi käsitleva määruse (EL) [...] ettepaneku seletuskirja vastavas 

peatükis. 

• Eksperdiarvamuste kogumine ja kasutamine 

Teave selle kohta, kuidas komisjon kasutab väliseksperte, on esitatud riikliku ja piirkondliku 

partnerluse fondi käsitleva määruse (EL) [...] ettepaneku seletuskirja vastavas peatükis.  

• Mõjuhinnang 

Teave komisjoni mõjuhinnangu kohta on esitatud riikliku ja piirkondliku partnerluse fondi 

käsitleva määruse (EL) [...] ettepaneku seletuskirja vastavas peatükis. 

• Õigusnormide toimivus ja lihtsustamine 

Algatus peaks aitama märkimisväärselt vähendada halduskoormust ja kulusid ning parandada 

liidu toetuse rakendamise tulemuslikkust, vt ka riikliku ja piirkondliku partnerluse fondi 

käsitleva määruse (EL) [...] ettepaneku seletuskirja vastavat peatükki.  

• Põhiõigused 

Liidu toetust rakendatakse kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste hartaga ja õigusriigi 

põhimõttega, nagu on sätestatud määruse (EL, Euratom) 2020/2092 artikli 2 punktis a, vt ka 

määruse (EL) (riikliku ja piirkondliku partnerluse määrus) ettepaneku seletuskirja vastavat 

jagu. 

Lisaks õigusriigi tingimuslikkuse määrusele, mida kohaldatakse jätkuvalt kogu ELi eelarve 

suhtes, sisaldab käesolev määrus tugevaid kaitsemeetmeid tagamaks, et rahalisi vahendeid 

rakendatakse kooskõlas Euroopa Liidu põhiõiguste hartaga ja õigusriigi põhimõttega, mis on 

sätestatud määruse (EL, Euratom) 2020/2092 artikli 2 punktis a. Tulevastesse kavadesse 

selliste reformide lisamine, mis on muu hulgas seotud õigusriigi olukorda käsitlevas aruandes 
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esitatud soovitustega, peaks samuti parandama põhiõiguste kaitset ja tugevdama harta 

järgimist. 

Käesolev algatus on ka kooskõlas Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni puuetega inimeste 

õiguste konventsiooni põhimõtetega. 

4. MÕJU EELARVELE 

/ 

5. MUU TEAVE 

• Rakenduskavad ning järelevalve, hindamise ja aruandluse kord 

Käesoleva ettepaneku kohast liidu toetust rakendatakse koostöös liikmesriikidega eelarve 

jagatud täitmise ja komisjoni eelarve otsese/kaudse täitmise raames. Liidu toetuse 

rakendamist jälgitakse mitmeaastase finantsraamistiku 2028–2034 suhtes kohaldatava 

tulemusraamistiku abil, mis on sätestatud määruse (EL) [...] [tulemusraamistik] ettepanekus. 

• Selgitavad dokumendid (direktiivide puhul) 

Suurem osa ühise kalanduspoliitika, Euroopa ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika ja 

vesiviljeluspoliitika rakendamiseks riikliku ja piirkondliku partnerluse fondi raames antava 

toetuse rakendamise eeskirju on esitatud määruses (EL) [riikliku ja piirkondliku partnerluse 

määrus]. 

• Ettepaneku sätete üksikasjalik selgitus 

/ 
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2025/0235 (COD) 

Ettepanek: 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS, 

millega kehtestatakse tingimused määruses (EL) [riikliku ja piirkondliku partnerluse 

fond] sätestatud riikliku ja piirkondliku partnerluse fondi raames ühise 

kalanduspoliitika, Euroopa ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika ja 

vesiviljeluspoliitika jaoks antava liidu toetuse rakendamiseks ajavahemikul 2028–2034 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artiklit 42, artikli 43 lõiget 2, 

artikli 91 lõiget 1, artikli 100 lõiget 2, artikli 173 lõiget 3, artiklit 175, artiklit 188, artikli 192 

lõiget 1, artikli 194 lõiget 2, artikli 195 lõiget 2 ja artiklit 349, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu liikmesriikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1,  

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust2,  

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 

ning arvestades järgmist: 

(1) Kõnealust liidu toetust antakse riikliku ja piirkondliku partnerluse fondist vastavalt 

nimetatud fondi tegevust reguleerivatele eeskirjadele, mis on sätestatud määruses (EL) 

[riikliku ja piirkondliku partnerluse fond]. 

(2) Liidu toetus aitab kaasa ka Euroopa ookeanipaktis sätestatud meetmetele ning liidu 

ookeanide kestlikkuse ja kliimaneutraalsuse eesmärgi saavutamisele, liidu kalandus- ja 

vesiviljelussektori kestlikkusele, konkurentsivõimele ja vastupanuvõimele, Euroopa 

sinise majanduse kestlikkusele, vastupanuvõimele ja konkurentsivõimele, ranniku- ja 

saarekogukondade ning äärepoolseimate piirkondade vastupanuvõimele ning 

ookeanide majandamise ja seire tõhustamisele, sealhulgas Copernicuse programmi, 

liidu Maa seire programmi ja selle merega seotud teenuste kaudu. 

(3) Riikliku ja piirkondliku partnerluse fond peaks aitama saavutada ühise 

kalanduspoliitika (ÜKP) keskkonnaalaseid, majanduslikke, sotsiaalseid ja 

tööhõivealaseid eesmärke, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 

(EL) nr 1380/20133 artiklis 2. Sellise toetusega tuleks tagada püügitegevuse kestlikkus 

 
1 ELT C, , lk . 
2 ELT C, , lk . 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. detsembri 2013. aasta määrus (EL) nr 1380/2013 ühise 

kalanduspoliitika kohta, millega muudetakse nõukogu määruseid (EÜ) nr 1954/2003 ja (EÜ) 

nr 1224/2009 ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrused (EÜ) nr 2371/2002 ja (EÜ) nr 639/2004 

ning nõukogu otsus 2004/585/EÜ (ELT L 354, 28.12.2013, lk 22, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj
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pikas perspektiivis ning selle korraldus viisil, mis on kooskõlas ÜKP määruse 

artiklis 2 sätestatud eesmärkidega.  

(4) Euroopa ookeanipakti raames esitatud algatusi tuleb toetada ja edendada era- ja 

avaliku sektori investeeringute ja rahastamisega. Integreeritud lähenemisviis 

rahastamisele ja ookeanidega seotud poliitikale hõlmab mitmesuguseid elemente, 

näiteks: mere bioloogiliste ressursside kaitse ühena viiest ELi ainupädevusest, mere 

elurikkuse kaitse ja taastamine, kalapüügi ja vesiviljeluse korraldamine ja sellealane 

innovatsioon eesmärgiga suurendada nende sektorite kestlikkust ja vastupanuvõimet, 

ÜKP rakendamine, põlvkondade vahetus, ookeanidega seotud teadmised ja seire, 

meresõidu turvalisus, toiduga kindlustatus, konkurentsivõimelise ja kestliku sinise 

majanduse arendamine ja laiendamine, sealhulgas (kuid mitte ainult) merel toodetud 

taastuvenergia ja ookeanienergia, biotehnoloogia ja magestamine, veealuse ja 

rannikuäärse kultuuripärandi kaitsmine, muude sinise majanduse sektorite ja 

tööstusharude toetamine kliimaneutraalseks muutumisel, arukate ja heitevabade 

lahenduste kasutuselevõtt, teadusele ning ookeanialaste teadusuuringute ja 

innovatsiooni strateegiale tuginemine, mereala ruumilise planeerimise toetamine ja 

piirkondlik merenduskoostöö merepiirkonna tasandil, samuti rannikukogukondade, 

saarte ja äärepoolseimate piirkondade kestlik ja vastupanuvõimeline territoriaalne 

areng. 

(5) Väikesemahulise rannapüügiga tegelevad mere- ja siseveekalalaevad, mille 

kogupikkus on alla 12 meetri ja mis ei kasuta veetavaid püügivahendeid, ning 

kaldakalurid ja samuti karpide korjajad. Selles sektoris tegutseb peaaegu 75 % kõigist 

liidus registreeritud kalalaevadest ja see moodustab peaaegu poole kalapüügisektori 

tööhõivest ning see on oluline osa rannikualade majandusstruktuurist. 

Väikesemahulise rannapüügi sektori käitajad on eriti sõltuvad heas seisundis 

kalavarudest kui oma peamisest sissetulekuallikast. Seepärast tuleks väikesemahulise 

rannapüügi erivajadusi ning ÜKP määruses (EL) nr 1380/2013 kindlaks määratud 

püügitoimingute keskkonnaalase, majandusliku ja sotsiaalse kestlikkuse edendamist 

käsitleda riikliku ja piirkondliku partnerluse kavades, nagu on sätestatud [riikliku ja 

piirkondliku partnerluse määruse] artiklis 22.  

(6) Säästvate kalapüügitavade soodustamiseks peaksid liikmesriigid tagama 

väikesemahulise rannapüügi sektori käitajatele sooduskohtlemise maksimaalselt 

100 %-lise abi ülemmääraga.  

(7) Liikmesriigid peaksid oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas võtma arvesse 

meetmeid, mis on esitatud Euroopa ookeanipaktis mere bioloogiliste ressursside 

kaitseks ja taastamiseks, mere elurikkuse taastamiseks, kestliku kalapüügi ja 

vesiviljeluse korraldamiseks ja innovatsiooniks, tuginedes teadusuuringute ja teaduse 

abil loodud uuenduslikele lahendustele, meresõidu turvalisuse jaoks, 

konkurentsivõimelise ja kestliku sinise majanduse arendamiseks, rannikukogukondade 

ja saarte kaitseks ja nende mõjuvõimu suurendamiseks ning piirkondliku 

merenduskoostöö edendamiseks merepiirkonna tasandil. 

(8) Peaks olema võimalik toetada kalanduse, vesiviljeluse ja sinise majandusega seotud 

meetmeid, mis aitavad saavutada liidu keskkonnaalaseid ning kliimamuutuste 

leevendamise ja nendega kohanemise eesmärke, sealhulgas energiasüsteemi 

ümberkujundamist kõigis sektorites.  

(9) Määrusega (EL) nr 1379/2013 kehtestatud kalapüügi- ja vesiviljelustoodete turu ühine 

korraldus on ühise kalanduspoliitika tugisammas ning sellel on oluline roll ELi 

kalandus- ja vesiviljelusturgude stabiilsuse ja läbipaistvuse tagamisel. Selleks võtavad 
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liikmesriigid oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas arvesse toetust, mida 

antakse eelkõige tootjaorganisatsioonide loomiseks ja tugevdamiseks, turustusnormide 

rakendamiseks ja täitmise tagamiseks, turuandmete kogumiseks ja levitamiseks 

riiklikul tasandil. 

(10) Ühine kalanduspoliitika põhineb teaduspõhisel otsustusprotsessil ja piisavate 

kontrollide tegemisel ning sellel, et ebaseaduslik, teatamata ja reguleerimata kalapüük 

ei ole mingil juhul lubatud. Liikmesriike tuleks toetada vastavate ELi õigusaktide 

rakendamisel ja meetmete kavandamisel nendes valdkondades, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Reguleerimisese 

1. Käesolevas määruses sätestatakse eritingimused liidu toetuse rakendamiseks 

kooskõlas määruse XX [riikliku ja piirkondliku partnerluse fond] artiklis 2 ja 

eelkõige selle punktis d sätestatud üldeesmärkidega. Liidu toetusega aidatakse kaasa 

Euroopa ookeanipaktis esitatud meetmetele ja ühise kalanduspoliitika rakendamisele. 

Kõnealust liidu toetust antakse riikliku ja piirkondliku partnerluse fondist, sealhulgas 

ELi rahastust, vastavalt nimetatud fondi tegevust reguleerivatele eeskirjadele, mis on 

sätestatud määruses (EL) […] [riikliku ja piirkondliku partnerluse fond].  

Artikkel 2 

Ühise kalanduspoliitika, Euroopa ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika ja 

vesiviljeluspoliitika toetamine 

1. Ühise kalanduspoliitika, Euroopa ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika ja 

vesiviljeluspoliitika jaoks antava toetusega toetatakse [riikliku ja piirkondliku 

partnerluse määruse] artiklis 2 sätestatud üldeesmärke. 

Artikkel 3 

Ühise kalanduspoliitika, Euroopa ookeanipakti ning liidu merenduspoliitika ja 

vesiviljeluspoliitika toetamine 

 

1. Liikmesriigid võtavad oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas arvesse 

kalanduse, vesiviljeluse ja rannikukogukondade ning eelkõige väikesemahulise 

rannapüügi erivajadusi kooskõlas [riikliku ja piirkondliku partnerluse määruse] 

artikli 22 lõike 2 punktiga i.  

2. Liikmesriigid võtavad riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas arvesse 

püügitoimingute keskkonnaalase, majandusliku ja sotsiaalse kestlikkuse edendamist 

ning tasakaalu laevastike püügivõimsuse ja olemasolevate püügivõimaluste vahel, 

millest liikmesriigid igal aastal määruse (EL) nr 1380/2013 artikli 22 lõike 2 kohaselt 

teatavad. 

3. Liikmesriigid sätestavad oma riikliku ja piirkondliku partnerluse kavas abi 

ülemmäärad riikliku ja piirkondliku partnerluse kava alusel toetatavate eri liiki 
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tegevuste jaoks. Väikesemahulise rannapüügiga seotud tegevuste puhul võivad 

liikmesriigid määrata abi ülemmääraks 100 %. 

4. Taotleja esitatud toetusetaotlus ei ole vastuvõetav vähemalt sellise ajavahemiku 

jooksul, mis on kindlaks määratud määruse XX [riikliku ja piirkondliku partnerluse 

fond] artikli XX (põllumajandusettevõtte vastutustundliku majandamise ja ühise 

kalanduspoliitika kontrollisüsteem) kohaselt, kui pädev asutus on teinud kindlaks, et 

asjaomane taotleja: 

a) on nõukogu määruse (EÜ) nr 1005/2008(30) artikli 42 või määruse (EÜ) nr 1224/2009 

artikli 90 või Euroopa Parlamendi ja nõukogu poolt ÜKP raames vastu võetud muu 

õigusakti kohaselt pannud toime tõsiseid rikkumisi; 

b) on olnud seotud sellise kalalaeva käitamise, haldamise või omamisega, mis on 

kantud määruse (EÜ) nr 1005/2008 artikli 40 lõikes 3 sätestatud ebaseadusliku, 

teatamata ja reguleerimata kalapüügiga tegelevate laevade liidu nimekirja, või 

selliste riikide lipu all sõitvate laevade käitamise, haldamise või omamisega, mis on 

kooskõlas nimetatud määruse artikliga 33 kindlaks määratud kui koostööd 

mittetegevad kolmandad riigid, või 

c) on toime pannud Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiivi 2008/99/EÜ(31) 

artiklites 3 ja 4 sätestatud keskkonnaalase õigusrikkumise, kui toetustaotlus 

esitatakse konkreetse vesiviljelusalase sekkumise kohta. 

Käesoleva lõike esimese lõigu punktis a osutatud kontrollimise eesmärgil edastab liikmesriik 

teise liikmesriigi taotlusel oma määruse (EÜ) nr 1224/2009 artiklis 93 osutatud riiklikus 

rikkumiste registris sisalduva teabe. 

Artikkel 4 

Toetuse andmise eeskirjad 

1. Toetust ei anta kalalaevastikule või käitajatele, kes ei järgi WTO kalandustoetuste 

lepingut ega ELi toimimise lepingu artikli 43 lõikes 2 ja ühise kalanduspoliitika 

määruse artiklis 2 osutatud ühise kalanduspoliitika eesmärke.  

2. Toetusesaajad peavad jätkuvalt järgima ühist kalanduspoliitikat ning ei tohi viie aasta 

jooksul panna toime ühtegi artikli 3 lõike 4 punktides a–c loetletud rikkumist ega 

kuritegu. 

3. Toetust ei ole õigust saada kalalaevade üleandmisel või ümberregistreerimisel 

kolmandatesse riikidesse, sealhulgas ühisettevõtete loomisel kolmandate riikide 

partneritega, ning ettevõtte omandiõiguse üleminekul. 

4. Süvamerekaevandamist ei toetata. 

Artikkel 5 

Jõustumine ja kohaldamine 

Käesolev määrus jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 
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Seda kohaldatakse alates määruse (EL) [...] (millega luuakse riikliku ja piirkondliku 

partnerluse fond ajavahemikuks 2028–2034) kohaldamise kuupäevast.  

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja liikmesriikides vahetult kohaldatav kooskõlas 

aluslepingutega. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 


